
REMINGTON 700 FACTORY CONTOUR PRE-THREADED BARREL -
SHILEN .243 WIN. 1-10 TWIST VARMINT CONTOUR CM BARREL

Fits Remington Factory Stocks With Little-To-No Modification

Made for Brownells by Shilen to match the factory contour. Upgrade the
performance and accuracy of Remington 700 rifles without costly stock work.
Match-grade, short-chambered barrels have the correct contour to drop into
Remington factory or aftermarket stocks with little-to-no barrel channel
modifications. Install with your factory recoil lug. Muzzle is cut at 90° to the bore
and ready for crowning. After installation, use a hand-turned, finish reamer to
deepen chamber until correct headspace is reached. (Correct headspace gauges
and reamer required.)

Attributes

Name: SHILEN .243 WIN. 1-10 TWIST VARMINT CONTOUR CM BARREL
Manufacturer: SHILEN
Product no.: 801782240
Mfr. No.: NONE
Barrel Weight: 4.66 lbs
Cartridge: 243 Winchester
Contour: Varmint
Finish: Chrome Moly
Length: 26''
Make: Remington
Model: 700
Muzzle: -
Twist: 1-10
Delivery weight: 2.064kg

Item details

Made in USA 
US export classification: 0A501.c

http://www.brownells.com/.aspx/lid=11185/GunTechdetail/Barrel-Contours#Shilen


Table of Contents
Startpage
Deutsch: Sicherheitshinweise für den REMINGTON 700 FACTORY CONTOUR PRETHREADED BARREL
SHILEN .243 WIN. 110 TWIST VARMINT CONTOUR CM BARREL
English: Safety Instruction Guide for REMINGTON 700 FACTORY CONTOUR PRETHREADED BARREL
SHILEN .243 WIN. 110 TWIST VARMINT CONTOUR CM BARREL
Italiano: Guida alle Istruzioni di Sicurezza per la CANNA PRETHREADED FACTORY CONTOUR
REMINGTON 700 SHILEN .243 WIN. 110 TWIST VARMINT CONTOUR CM
Polski: Instrukcja Bezpieczeństwa dla Lufy REMINGTON 700 FACTORY CONTOUR PRETHREADED
BARREL SHILEN .243 WIN. 110 TWIST VARMINT CONTOUR CM BARREL
Svenska: Säkerhetsinstruktioner för REMINGTON 700 FACTORY CONTOUR PRETHREADED BARREL
SHILEN .243 WIN. 110 TWIST VARMINT CONTOUR CM BARREL
Český: Bezpečnostní pokyny pro REMINGTON 700 FACTORY CONTOUR PRETHREADED BARREL
SHILEN .243 WIN. 110 TWIST VARMINT CONTOUR CM BARREL



Sicherheitshinweise für den REMINGTON 700
FACTORY CONTOUR PRETHREADED BARREL
SHILEN .243 WIN. 110 TWIST VARMINT CONTOUR CM
BARREL

Einführung
Danke, dass du dich für den REMINGTON 700 FACTORY CONTOUR PRETHREADED BARREL von Shilen
entschieden hast. Dieser Leitfaden bietet wichtige Sicherheitsanweisungen und Richtlinien für die ordnungsgemäße
Verwendung, Installation und Entsorgung des Produkts. Bitte lies diesen Leitfaden sorgfältig durch, um eine sichere
Handhabung und Bedienung zu gewährleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Behandle den Lauf immer so, als ob er geladen ist.
Stelle sicher, dass die Feuerwaffe jederzeit in eine sichere Richtung zeigt.
Bewahre den Lauf und alle zugehörigen Feuerwaffen sicher und außerhalb der Reichweite von Kindern auf.
Verwende den Lauf nur mit kompatiblen Remington 700 Gewehren.
Überprüfe den Lauf auf Anzeichen von Beschädigungen, bevor du ihn installierst oder verwendest.
Halte dich an alle lokalen Gesetze und Vorschriften bezüglich der Modifikation und Nutzung von Feuerwaffen.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Versuche nicht, den Lauf oder eines seiner Komponenten zu modifizieren.
Verwende nur Munition, die speziell für .243 Winchester entwickelt wurde.
Stelle sicher, dass der Lauf vor der Verwendung ordnungsgemäß installiert und gesichert ist.
Sei dir deiner Umgebung bewusst und stelle sicher, dass der Schießbereich frei von Personen und
Hindernissen ist.
Trage immer geeigneten Augen und Gehörschutz beim Schießen.
Schieße nicht auf harte Oberflächen oder Wasser, um Abpraller zu vermeiden.

Anweisungen zur Installation und Verwendung
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Vorbereitung zur Installation

Sammle alle notwendigen Werkzeuge und Ausrüstungen, einschließlich eines handgedrehten
FinishReamers und der richtigen KopfspielMessschieber.
Stelle sicher, dass du in einem sauberen, gut beleuchteten Arbeitsbereich bist.

Installation des Laufs

Entferne den vorhandenen Lauf von deinem Remington 700 Gewehr gemäß den Anweisungen des
Herstellers.
Installiere den neuen Shilen Lauf unter Verwendung des WerksRückstoßlappens.
Stelle sicher, dass die Mündung im 90° Winkel zum Lauf geschnitten ist und bereit zum Krönen ist.

Vertiefung der Kammer

Verwende nach der Installation des Laufs einen handgedrehten FinishReamer, um die Kammer zu
vertiefen, bis das korrekte Kopfspiel erreicht ist.
Überprüfe das Kopfspiel mit den entsprechenden Messschiebern, um Sicherheit und Funktionalität zu
gewährleisten.

Abschlussinspektion

Führe nach der Installation und Kammerung eine gründliche Inspektion der Feuerwaffe durch, um
sicherzustellen, dass alles sicher und ordnungsgemäß funktioniert.
Teste das Gewehr in einer kontrollierten Umgebung, um den ordnungsgemäßen Betrieb zu bestätigen.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge den Lauf gemäß den lokalen Vorschriften für Feuerwaffenkomponenten.
Wenn der Lauf beschädigt oder nicht mehr verwendbar ist, ziehe in Betracht, einen lokalen Waffenhändler
oder ein Recyclingzentrum zu kontaktieren, das auf die Entsorgung von Feuerwaffen spezialisiert ist.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Sicherheitsanfragen oder zusätzliche Unterstützung wende dich bitte an den Hersteller oder deine lokale
Waffenbehörde. Es ist wichtig, Zugang zu fachkundigen Ressourcen zu haben, wenn du Bedenken hinsichtlich der
Verwendung dieses Produkts hast.

Fazit
Indem du diese Sicherheitsanweisungen und Richtlinien befolgst, trägst du dazu bei, eine sichere und angenehme
Erfahrung mit deinem REMINGTON 700 FACTORY CONTOUR PRETHREADED BARREL zu gewährleisten.
Priorisiere immer die Sicherheit und die Einhaltung lokaler Gesetze und Vorschriften bei der Verwendung von
Feuerwaffen. Danke für deine Aufmerksamkeit bezüglich dieser wichtigen Sicherheitspraktiken.
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Safety Instruction Guide for REMINGTON 700
FACTORY CONTOUR PRETHREADED BARREL
SHILEN .243 WIN. 110 TWIST VARMINT CONTOUR CM
BARREL

Introduction
Thank you for choosing the REMINGTON 700 FACTORY CONTOUR PRETHREADED BARREL by Shilen. This
guide provides essential safety instructions and guidelines for the proper use, installation, and disposal of the
product. Please read this guide carefully to ensure safe handling and operation.

General Safety Guidelines
Always treat the barrel as if it is loaded.
Ensure that the firearm is pointed in a safe direction at all times.
Store the barrel and any associated firearms securely and out of reach of children.
Use the barrel only with compatible Remington 700 rifles.
Inspect the barrel for any signs of damage before installation or use.
Follow all local laws and regulations regarding firearm modifications and usage.

Specific Safety Precautions for Use
Do not attempt to modify the barrel or any of its components.
Only use ammunition that is specifically designed for .243 Winchester.
Ensure that the barrel is properly installed and secured before use.
Be aware of your surroundings and ensure that the shooting area is clear of people and obstacles.
Always wear appropriate eye and ear protection while shooting.
Do not shoot at hard surfaces or water to avoid ricochets.

Instructions for Installation and Usage

Preparation for Installation

Gather all necessary tools and equipment, including a handturned finish reamer and correct headspace
gauges.
Ensure you are in a clean, welllit workspace.

Barrel Installation

Remove the existing barrel from your Remington 700 rifle according to the manufacturer's instructions.
Install the new Shilen barrel using the factory recoil lug.
Ensure that the muzzle is cut at 90° to the bore and is ready for crowning.

Chamber Deepening

After installing the barrel, use a handturned finish reamer to deepen the chamber until the correct
headspace is reached.
Verify headspace with the appropriate gauges to ensure safety and functionality.

Final Inspection

After installation and chambering, perform a thorough inspection of the firearm to ensure everything is
secure and functioning properly.
Test fire the rifle in a controlled environment to confirm proper operation.

Disposal Instructions



Dispose of the barrel in accordance with local regulations regarding firearm components.
If the barrel is damaged or no longer usable, consider contacting a local firearms dealer or recycling center
that specializes in firearm disposal.

Contact Information for Further Support
For safety inquiries or additional support, please refer to the manufacturer or your local firearms authority. It is
essential to have access to knowledgeable resources for any concerns regarding the use of this product.

Conclusion
By following these safety instructions and guidelines, you will help ensure a safe and enjoyable experience with your
REMINGTON 700 FACTORY CONTOUR PRETHREADED BARREL. Always prioritize safety and compliance with
local laws and regulations when using firearms. Thank you for your attention to these important safety practices.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per la CANNA
PRETHREADED FACTORY CONTOUR REMINGTON
700 SHILEN .243 WIN. 110 TWIST VARMINT CONTOUR
CM

Introduzione
Grazie per aver scelto la CANNA PRETHREADED FACTORY CONTOUR REMINGTON 700 di Shilen. Questa guida
fornisce istruzioni e linee guida di sicurezza essenziali per l'uso, l'installazione e lo smaltimento corretto del prodotto.
Si prega di leggere attentamente questa guida per garantire una manipolazione e un'operazione sicure.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Tratta sempre la canna come se fosse carica.
Assicurati che l'arma sia puntata in una direzione sicura in ogni momento.
Conserva la canna e qualsiasi arma associata in modo sicuro e fuori dalla portata dei bambini.
Utilizza la canna solo con fucili Remington 700 compatibili.
Controlla la canna per eventuali segni di danno prima dell'installazione o dell'uso.
Segui tutte le leggi e i regolamenti locali riguardanti le modifiche e l'uso delle armi da fuoco.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Non tentare di modificare la canna o alcuno dei suoi componenti.
Utilizza solo munizioni specificamente progettate per .243 Winchester.
Assicurati che la canna sia installata e fissata correttamente prima dell'uso.
Sii consapevole dell'ambiente circostante e assicurati che l'area di tiro sia libera da persone e ostacoli.
Indossa sempre protezioni per gli occhi e per le orecchie appropriate mentre spari.
Non sparare su superfici dure o sull'acqua per evitare rimbalzi.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione per l'Installazione

Raccogli tutti gli strumenti e le attrezzature necessarie, inclusi un riamer a mano e i gauge di
headspace corretti.
Assicurati di essere in uno spazio di lavoro pulito e ben illuminato.

Installazione della Canna

Rimuovi la canna esistente dal tuo fucile Remington 700 secondo le istruzioni del produttore.
Installa la nuova canna Shilen utilizzando il gancio di rinculo di fabbrica.
Assicurati che la bocca sia tagliata a 90° rispetto al foro e sia pronta per la finitura.

Approfondimento della Camera

Dopo aver installato la canna, utilizza un riamer a mano per approfondire la camera fino a raggiungere
il corretto spazio di testa.
Verifica lo spazio di testa con i gauge appropriati per garantire sicurezza e funzionalità.

Ispezione Finale

Dopo l'installazione e la camera, esegui un'ispezione approfondita dell'arma per assicurarti che tutto sia
sicuro e funzioni correttamente.
Prova a sparare con il fucile in un ambiente controllato per confermare il corretto funzionamento.

Istruzioni per lo Smaltimento



Smaltisci la canna in conformità con le normative locali riguardanti i componenti delle armi da fuoco.
Se la canna è danneggiata o non più utilizzabile, considera di contattare un rivenditore di armi locale o un
centro di riciclaggio specializzato nello smaltimento di armi da fuoco.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per domande sulla sicurezza o ulteriore supporto, fare riferimento al produttore o all'autorità locale sulle armi da
fuoco. È essenziale avere accesso a risorse competenti per qualsiasi preoccupazione riguardante l'uso di questo
prodotto.

Conclusione
Seguendo queste istruzioni e linee guida di sicurezza, contribuirai a garantire un'esperienza sicura e piacevole con la
tua CANNA PRETHREADED FACTORY CONTOUR REMINGTON 700. Dai sempre priorità alla sicurezza e alla
conformità con le leggi e i regolamenti locali quando utilizzi armi da fuoco. Grazie per la tua attenzione a queste
importanti pratiche di sicurezza.
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Instrukcja Bezpieczeństwa dla Lufy REMINGTON 700
FACTORY CONTOUR PRETHREADED BARREL
SHILEN .243 WIN. 110 TWIST VARMINT CONTOUR CM
BARREL

Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór lufy REMINGTON 700 FACTORY CONTOUR PRETHREADED BARREL od Shilen. Niniejsza
instrukcja zawiera istotne informacje dotyczące bezpieczeństwa oraz wytyczne dotyczące prawidłowego użycia,
instalacji i utylizacji produktu. Proszę dokładnie zapoznać się z tą instrukcją, aby zapewnić bezpieczne użytkowanie i
obsługę.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Zawsze traktuj lufę tak, jakby była załadowana.
Upewnij się, że broń jest skierowana w bezpiecznym kierunku przez cały czas.
Przechowuj lufę oraz wszelkie związane z nią elementy broni w bezpiecznym miejscu, z dala od dzieci.
Używaj lufy tylko z kompatybilnymi karabinkami Remington 700.
Przed instalacją lub użyciem sprawdź lufę pod kątem uszkodzeń.
Przestrzegaj wszystkich lokalnych przepisów i regulacji dotyczących modyfikacji i użytkowania broni palnej.

Specyficzne Środki Ostrożności przy Użyciu
Nie próbuj modyfikować lufy ani żadnych jej komponentów.
Używaj tylko amunicji zaprojektowanej specjalnie do .243 Winchester.
Upewnij się, że lufa jest prawidłowo zainstalowana i zabezpieczona przed użyciem.
Bądź świadomy swojego otoczenia i upewnij się, że obszar strzelania jest wolny od ludzi i przeszkód.
Zawsze noś odpowiednie okulary ochronne i ochronniki słuchu podczas strzelania.
Nie strzelaj w twarde powierzchnie ani w wodę, aby uniknąć odrzutów.

Instrukcje dotyczące Instalacji i Użytkowania

Przygotowanie do Instalacji

Zgromadź wszystkie niezbędne narzędzia i sprzęt, w tym ręcznie obracany wiertło wykończeniowe oraz
odpowiednie narzędzia do pomiaru luzu głowicy.
Upewnij się, że pracujesz w czystym, dobrze oświetlonym miejscu.

Instalacja Lufy

Usuń istniejącą lufę z karabinka Remington 700 zgodnie z instrukcjami producenta.
Zainstaluj nową lufę Shilen, używając fabrycznego zaczepu odrzutu.
Upewnij się, że wylot jest cięty pod kątem 90° do osi lufy i gotowy do wykończenia.

Pogłębianie Komory

Po zainstalowaniu lufy użyj ręcznie obracanego wiertła wykończeniowego, aby pogłębić komorę, aż
osiągniesz odpowiedni luz głowicy.
Zweryfikuj luz głowicy za pomocą odpowiednich narzędzi, aby zapewnić bezpieczeństwo i
funkcjonalność.

Końcowa Inspekcja

Po instalacji i pogłębieniu komory dokładnie sprawdź broń, aby upewnić się, że wszystko jest
zabezpieczone i działa prawidłowo.
Przetestuj karabinek w kontrolowanym środowisku, aby potwierdzić poprawne działanie.



Instrukcje Utylizacji
Utylizuj lufę zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi komponentów broni palnej.
Jeśli lufa jest uszkodzona lub nie nadaje się do użytku, rozważ skontaktowanie się z lokalnym dealerem broni
lub centrum recyklingu, które specjalizuje się w utylizacji broni.

Informacje Kontaktowe dla Dalszej Pomocy
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa lub dodatkowej pomocy, prosimy o zapoznanie się z producentem
lub lokalnym organem ds. broni palnej. Ważne jest, aby mieć dostęp do kompetentnych źródeł informacji w
przypadku jakichkolwiek wątpliwości dotyczących użytkowania tego produktu.

Zakończenie
Przestrzegając tych instrukcji i wytycznych dotyczących bezpieczeństwa, przyczynisz się do zapewnienia
bezpiecznego i przyjemnego doświadczenia z lufą REMINGTON 700 FACTORY CONTOUR PRETHREADED
BARREL. Zawsze priorytetuj bezpieczeństwo oraz przestrzeganie lokalnych przepisów i regulacji podczas
korzystania z broni palnej. Dziękujemy za uwagę poświęconą tym ważnym praktykom bezpieczeństwa.
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Säkerhetsinstruktioner för REMINGTON 700
FACTORY CONTOUR PRETHREADED BARREL
SHILEN .243 WIN. 110 TWIST VARMINT CONTOUR CM
BARREL

Introduktion
Tack för att du valde REMINGTON 700 FACTORY CONTOUR PRETHREADED BARREL av Shilen. Denna guide
innehåller viktiga säkerhetsinstruktioner och riktlinjer för korrekt användning, installation och avfallshantering av
produkten. Vänligen läs denna guide noggrant för att säkerställa säker hantering och drift.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Behandla alltid pipan som om den vore laddad.
Se till att vapnet alltid är riktat i en säker riktning.
Förvara pipan och eventuella relaterade vapen säkert och utom räckhåll för barn.
Använd pipan endast med kompatibla Remington 700 gevär.
Inspektera pipan för eventuella tecken på skador innan installation eller användning.
Följ alla lokala lagar och förordningar angående modifieringar och användning av vapen.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Försök inte att modifiera pipan eller några av dess komponenter.
Använd endast ammunition som specifikt är avsedd för .243 Winchester.
Se till att pipan är korrekt installerad och säkrad innan användning.
Var medveten om din omgivning och se till att skjutområdet är klart från människor och hinder.
Bär alltid lämplig ögon och hörselskydd vid skjutning.
Skjut inte mot hårda ytor eller vatten för att undvika rikoschetter.

Instruktioner för installation och användning

Förberedelse för installation

Samla alla nödvändiga verktyg och utrustning, inklusive en handdriven finish reamer och korrekta
huvudutrymmetestare.
Se till att du befinner dig i en ren, välbelyst arbetsmiljö.

Pipinstallation

Ta bort den befintliga pipan från ditt Remington 700 gevär enligt tillverkarens instruktioner.
Installera den nya Shilenpipan med hjälp av fabriks rekylklack.
Se till att mynningen är skuren i 90° mot borren och är redo för krönning.

Fördjupning av hylsan

Efter installation av pipan, använd en handdriven finish reamer för att fördjupa hylsan tills korrekt
huvudutrymme uppnås.
Verifiera huvudutrymmet med de lämpliga testerna för att säkerställa säkerhet och funktionalitet.

Slutinspektion

Efter installation och hylsfördjupning, genomför en noggrann inspektion av vapnet för att säkerställa att
allt är säkert och fungerar korrekt.
Testskjut geväret i en kontrollerad miljö för att bekräfta korrekt funktion.

Avfallshanteringsinstruktioner



Kassera pipan i enlighet med lokala regler för vapenkomponenter.
Om pipan är skadad eller inte längre användbar, överväg att kontakta en lokal vapenhandlare eller
återvinningscentral som specialiserar sig på avfallshantering av vapen.

Kontaktinformation för ytterligare support
För säkerhetsfrågor eller ytterligare stöd, vänligen hänvisa till tillverkaren eller din lokala vapenmyndighet. Det är
viktigt att ha tillgång till kunniga resurser för eventuella frågor angående användningen av denna produkt.

Slutsats
Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner och riktlinjer kommer du att hjälpa till att säkerställa en säker och trevlig
upplevelse med din REMINGTON 700 FACTORY CONTOUR PRETHREADED BARREL. Prioritera alltid säkerhet
och efterlevnad av lokala lagar och förordningar vid användning av vapen. Tack för din uppmärksamhet på dessa
viktiga säkerhetsrutiner.
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Bezpečnostní pokyny pro REMINGTON 700 FACTORY
CONTOUR PRETHREADED BARREL SHILEN .243
WIN. 110 TWIST VARMINT CONTOUR CM BARREL

Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali REMINGTON 700 FACTORY CONTOUR PRETHREADED BARREL od společnosti
Shilen. Tento průvodce poskytuje důležité bezpečnostní pokyny a směrnice pro správné použití, instalaci a likvidaci
produktu. Přečtěte si prosím tento průvodce pečlivě, abyste zajistili bezpečné zacházení a provoz.

Obecné bezpečnostní pokyny
Vždy zacházejte s hlavní jako by byla nabitá.
Zajistěte, aby byla zbraň vždy namířena bezpečným směrem.
Ukládejte hlaveň a jakékoli související zbraně bezpečně a mimo dosah dětí.
Používejte hlaveň pouze s kompatibilními puškami Remington 700.
Před instalací nebo použitím zkontrolujte hlaveň na jakékoli známky poškození.
Dodržujte všechny místní zákony a předpisy týkající se úprav zbraní a jejich použití.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití
Nepokoušejte se upravit hlaveň nebo jakékoli její komponenty.
Používejte pouze náboje, které jsou speciálně navrženy pro .243 Winchester.
Zajistěte, aby byla hlaveň řádně nainstalována a zabezpečena před použitím.
Buďte si vědomi svého okolí a zajistěte, aby byla střelecká oblast volná od lidí a překážek.
Vždy noste vhodnou ochranu očí a uší při střelbě.
Nestřílejte na tvrdé povrchy nebo vodu, abyste se vyhnuli odrazu.

Pokyny pro instalaci a použití

Příprava na instalaci

Shromážděte veškeré potřebné nástroje a vybavení, včetně ručně ovládaného dokončovacího reameru
a správných měřicích měřidel hlavy.
Ujistěte se, že se nacházíte v čistém, dobře osvětleném pracovním prostoru.

Instalace hlavně

Odstraňte stávající hlaveň z vaší pušky Remington 700 podle pokynů výrobce.
Nainstalujte novou hlaveň Shilen pomocí tovární záchytné podložky.
Zajistěte, aby byl ústí řešeno pod úhlem 90° k vývrtu a bylo připraveno k zakončení.

Prohloubení komory

Po instalaci hlavně použijte ručně ovládaný dokončovací reamer k prohloubení komory, dokud
nedosáhnete správného rozměru hlavy.
Ověřte rozměr hlavy pomocí vhodných měřidel, abyste zajistili bezpečnost a funkčnost.

Konečná kontrola

Po instalaci a prohloubení proveďte důkladnou kontrolu zbraně, abyste zajistili, že je vše pevně a
správně fungující.
Otestujte pušku v kontrolovaném prostředí, abyste potvrdili správnou funkci.

Pokyny pro likvidaci



Likvidujte hlaveň v souladu s místními předpisy týkajícími se komponentů zbraní.
Pokud je hlaveň poškozená nebo již není použitelná, zvažte kontaktování místního prodejce zbraní nebo
recyklačního centra, které se specializuje na likvidaci zbraní.

Informace pro další podporu
Pro bezpečnostní dotazy nebo další podporu se obraťte na výrobce nebo místní úřad pro zbraně. Je zásadní mít
přístup k odborným zdrojům pro jakékoli obavy týkající se používání tohoto produktu.

Závěr
Dodržováním těchto bezpečnostních pokynů a směrnic pomůžete zajistit bezpečné a příjemné používání vaší
REMINGTON 700 FACTORY CONTOUR PRETHREADED BARREL. Vždy upřednostňujte bezpečnost a dodržování
místních zákonů a předpisů při používání zbraní. Děkujeme za vaši pozornost k těmto důležitým bezpečnostním
praktikám.


